
APPENDIX A: NORMAL VIOLATIONS 

The employees acknowledge to follow, and are fully aware of, the basic work discipline 

specified below. They also agree and recognize that penalties apply if any terms in this 

document are violated. After three warnings (personal warning; second time: written 

warning; last time: warning to be signed by the employee), the employer can dismiss 

the employee without any compensation. 

စကးရဵု၇ အလုပးရဵု၇ အလုပးဌာနမ္ာ့မြ အလုပးသမာ့မ္ာ့လိုကးနာရမညးံ စညး့ကမး့ခ္ကးမ္ာ့ 

ေနာကးဆကးတျဲ (က)၇ သာမနး်ပစးမူ 

အလုပးသမာ့ွနးထမး့မ္ာ့သညး ေအာကးေဖား်ပပါ သာမနး်ပစးမႈ စညး့ကမး့ခ္ကးတစးခုခုကို လိုကးနာရနး၇ 
လုပးေဆာငးရနးပ္ကးကျကးေႀကာငး့၇ တာ့်မစးခ္ကးမ္ာ့ကို ေဖာကးဖ္ကးက္ဴ့လျနးေႀကာငး့ ထငးရြာ့ပါက 
ပထမအႀကိမးတျငးႏႈတး်ဖငးံသတိေပ့၊ ေသားလညး့ေကာငး့၇ ဒုတိယႀကိမးတျငးစာ်ဖငးံ သတိေပ့၊ေသား 
လညး့ေကာငး့၇ တတိယႀကိမးတျငး ွနးခဵကတိေရ့ထုိ့ေစလ္ကး်ပငး့ထနးစျာ သတိေပ့်ပီ့ ေနာကးထပး 
မဵက္ဴ့လျနးပါက နစးနာေႀက့မေပ့ဘဲ အလုပးမြ ရပးစသဲညးအထိ အ်ပစးေပ့်ခငး့ခဵရမညး- 

The employees must follow the work discipline specified below: 

1. Employees must come to work and leave work on time; they are not allowed, during

work, to leave the workplace before closing time. They must ask for a gate pass if it

is necessary for them to leave the workplace and they are not allowed to stay longer

after closing time, or leave earlier before closing time.

(ှ) စကးရုဵမြသတးမြတးထာ့ေသာ အလုပးခ္ိနးႏြငးံအညီအခ္ိနးမြနးစျာ အလုပးတကး်ခငး့၇ ဆငး့်ဖငး့်ပဳရမညး၈ 
အလုပးချငးသုိ႕ေရာကးရြိ်ပီ့ပါက ်ပငးပသို႔ထျကးချာ်ခငး့မ်ပဳရ၈ ်ပငးပသို႕ထျကးချာလိုပါက တာွနးရြိသူ 
အဆငးံဆငးံ၏ ချငးံ်ပဳခ္ကးရယူ်ပီ့မြသာ Gate-Pass ်ဖငးံထျကးရမညး၈ သတးမြတးထာ့ေသာ 
အလုပးခ္ိနးထကးေနာကးက္်ခငး့၇ ေစာ၊်ပနး်ခငး့မ္ာ့ မ်ပဳရ၈  

2. Employees have to sign the arrival and leaving records themselves. It is prohibited

to sign by proxy and to imitate and change signatures.

(ဿ) အလုပးတကး/ဆငး့လကးမြတးထို့်ခငး့ႏြငးံ အလုပးတကး/ဆငး့မြတးတမး့ အ်ဖစးအသဵု့်ပဳသညးံ 
စကးပစၥညး့ကိရိယာကို ကိုယးတုိငးလုပးေဆာငးရမညး၈ လကးမြတးႀကိဳတငးထုိ့်ခငး့၇ ကုိယးစာ့ထို့ေပ့်ခငး့၇ 
လိးမးလညးလကးမြတးေရ့ထို့်ခငး့၇ ်ပငးဆငး်ခငး့၇ ်ဖညးံစျကး်ခငး့ မ်ပဳလုပးရ၈  

(Appendix A and Appendix B are not part of the official labour contract template, but taken 
from a work rules template published by the Ministry of Labour, Employment and Social 
Security on 4 September 2015.)



3. Employees have to wear the official labour card and uniforms (if provided) which 

identify them as working in the working area. 

(၀) စကးရုဵ၏ွနးထမး့်ဖစးေႀကာငး့ သိသာထငးရြာ့ေစရနး ွနးထမး့ကဒးကုိအလုပးခ္ိနးအတျငး့ အ်မဲတမး့ 
 ခ္ိတးဆျထဲာ့ရနးႏြငးံ တူညီွ တးစု ဵ(Uniform) သတးမြတးထာ့ပါက ွတးဆငးရမညး၈ 

4. Employees have to fulfill the duties assigned to them by, and the directions and 

orders given by, senior personnel and department heads. 

(၁) လုပးငနး့ႏြငးံပတးသကး၊ ဌာနအႀကီ့အကဲ၇ တာွနးခဵမ္ာ့က ေပ့အပးသညးံတာွနးမ္ာ့ ညႊနးႀကာ့ခ္ကး 
 မ္ာ့ကိုလုိကးနာေဆာငးရျကးရမညး၈ 

5. Employees have to fulfill their respective duties during the working time. 

(၂) သကးဆုိငးရာတာွနးရြိသူမ္ာ့က အဆငးံလိုကးသတးမြတးေပ့ထာ့သညးံ လုပးငနး့တာွနးမ္ာ့ကို 
 ေက္ပျနးေအာငးေဆာငးရျကးရနးႏြငးံ အလုပးခ္ိနးအတျငး့်ပီ့စီ့ေအာငးေဆာငးရျကးရနး၈  

6. Employees have to be able to produce products that meet the quality criteria so that 

the expected target is reached. 

(၃) သတးမြတးထာ့သညးံစဵခ္ိနးစဵညျနး့မ္ာ့ႏြငးံအညီ အရညးအေသျ့ႏြငးံ အေရအတျကးစဵႏႈနး့ (Target) 
 ကို်ပညးံမီေအာငးထုပးလုပးႏုိငးစျမး့ရြိရမညး၈ 

7. Employees have to be able to achieve expected outcomes except in [certain] 
conditions such as running out of raw materials or lack of work in the factory. 

(၄) ကုနးႀကမး့ပစၥညး့မ္ာ့်ပတးေတာကး်ခငး့ႏြငးံ စကးရုဵဘကးမြ အလုပးမေပ့ႏုိငး်ခငး့အပ စကးရုဵလုပးငနး့ 
 ဌာနချအဲလိုကး ေန႔စဥးသတးမြတးေပ့ထာ့သညးံစဵႏႈနး့ (Target) ကုိ သတးမြတးထာ့ေသာကာလအတျငး့ 
 ်ပညးံမီေအာငးေဆာငးရျကးရမညး၈ 

8. Employees have to clean the work place after finishing work, use and systematically 

keep all the tools and work equipment, clean and keep the used machines in proper 

condition after work and turn off unnecessary lights. 

(၅) အလုပးတာွနး်ပီ့ဆဵု့ခ္ိနးတျငး မိမိ၏ လုပးငနး့ေနရာသနး႕ရြငး့ေရ့ကို ေကာငး့မျနးေအာငး်ပဳလုပးရမညး၈ 
 လုပးငနး့သဵု့ပစၥညး့မ္ာ့ကို စနစးတက္သပးရပးစျာ သိမး့ဆညး့ထာ့ရမညး၈ မိမိကုိငးတျယး 
 ေမာငး့ႏြငးခဲံေသာစကးအာ့သနး႕ရြငး့ေရ့်ပဳလုပးခဲံရမညး၈ မလိုအပးသညးံမီ့ခလုတးမ္ာ့ကို ပိတးထာ့ရမညး၈ 



9. It is prohibited to use the factory’s or company’s property for personal benefit. 

(၆) စကးရုဵပုိငး၇ ကုမၸဏီပုိငးပစၥညး့မ္ာ့ကုိ မိမိကိုယးက္ိဳ့အတျကးအသဵု့မ်ပဳရ၈  

10.  It is prohibited to bring or use or repair any equipment which is not work-related. 

(ှွ) လုပးငနး့/ရုဵ့ႏြငးံ မသကးဆိုငးေသာ်ပငးပမြ ပစၥညး့မ္ာ့ယူေဆာငးလာ်ခငး့၇ ်ပငးဆငး်ခငး့၇ အသဵု့်ပဳ်ခငး့ 
 မ်ပဳရ၈  

11. Employees have to systematically return all the work equipment in case of 

resignation from, or termination of, the job; they have to pay compensation in case 

of failure to do so. 

(ှှ) လုပးငနး့မြထုတးေပ့ထာ့သညးံ ပစၥညး့မ္ာ့အာ့ အလုပးမြႏုတးထျကးသညးံအခါ၇ အလုပးမြ ထုတးပယး်ခငး့ 
 ခဵရသညးံအခါ စနစးတက္ ်ပနးလညးအပးႏြဵရမညး၈ ်ပနးလညးအပးႏြဵ်ခငး့ မရြိပါက ၁ငး့ပစၥညး့၏ တနးဘို့ႏြငးံ 
 ညီမြ္ေသာ ေငျေႀက့ကိုေပ့အပးရမညး၈  

12. Employees have to refrain from disrespectful manners amongst colleagues and 

supervisors; acts which can affect the honour and respect of employees are 

prohibited. 

(ှဿ) တာွနးရြိသူမ္ာ့ႏြငးံ ွနးထမး့အခ္ငး့ခ္ငး့အာ့ မရုိမေသ မေလ့မစာ့်ပဳ်ခငး့၇ မထီမဲံ်မငး်ပဳ်ခငး့ကို 
 ေရြာငးႀကဥးရမညး၈ ွနးထမး့အခ္ငး့ခ္ငး့အရြကးရေစရနး၇ သရုပးပ္ကးယျငး့ေစရနးရညးရျယးခ္ကး်ဖငးံ 
 ေနာကးေ်ပာငး်ခငး့၇ ေအားဟစးဆူညဵ်ခငး့၇ အေ်ပာအဆိုအ်ပဳအမူ ရိုငး့စိုငး့်ခငး့ မ်ပဳလုပးရ၈ 

13. Employees have to keep unity among employees. 

(ှ၀) ွနးထမး့အခ္ငး့ခ္ငး့ စညး့လဵု့ညီညျတးမႈကို ထိနး့သိမး့ႀကရမညး၈  

14. Any threatening, aggressive or intimidating acts are prohibited at the work place. 

(ှ၁) အလုပးချငးအတျငး့၉ လုပးငနး့ထိခိုကးေအာငး ်ခိမး့ေ်ခာကး်ခငး့၇ အႏုိငးက္ငးံ်ခငး့၇ ကိုယးထိလကးေရာကး 
 က္ဴ့လျနး်ခငး့မ်ပဳလုပးရ၈  

15. It is prohibited to be absent from the work place during working hours without 

reason backed up by evidence. 

(ှ၂) မိမိတာွနးက္သညးံ ေနရာမြ အေႀကာငး့မဲ ံကငး့ကျာ်ခငး့ မ်ပဳလုပးရ၈  



16. It is prohibited to stay or live at the work place without permission except during 

working time. 

(ှ၃) မိမိတာွနးက္ခ္ိနးမြ အပ သကးဆိုငးရာ၏ ချငးံ်ပဳခ္ကးမရရြိဘဲ စကးရု(ဵသို႕မဟုတး) ွငး့အတျငး့ ွငး/ထျကး 
 သျာ့လာ်ခငး့၇ ွငးေရာကးေနထိုငး်ခငး့မ်ပဳရ၈  

17. It is prohibited to enter any restricted areas of the work place. 

(ှ၄) တာ့်မစးထာ့သညးံ ေနရာမ္ာ့ကို ချငးံ်ပဳခ္ကးမရြိဘဲ ွငးေရာကး်ခငး့မ်ပဳရ၈  

18. It is prohibited to enter the work compound by using ways which can be considered 

insincere and doubtful. 

(ှဂ) စကးရုဵွ ငး့ႏြငး ံအေဆာကးအဦ့အတျငး့သို႕ ေက္ားတကးွငးထျကး်ခငး့မ်ပဳရ၈  

19. It is prohibited to draw any graffiti, caricatures (cartoons), writings or 

advertisements on the factory’s wall, doors/windows, machines and tools, or to 

defile them. 

(ှ၆) စကးရုဵအေဆာကးအဦ့ နဵရဵ/ တဵခါ့/ ်ပဴတငး့ေပါကး၇ ပစၥညး့ကိရိယာ၇ အသဵု့အေဆာငးမ္ာ့ေပၚတျငး 
 အရုပးမ္ာ့၇ စာမ္ာ့၇ ရုပးေ်ပာငး(ကာတျနး့)မ္ာ့ ေရ့ဆျဲ် ခငး့၇ ေႀက်ငာ်ခငး့၇ ညစးပတးေပက္ဵေအာငး 
 ်ပဳလုပး်ခငး့မ်ပဳရ၈  

20. Food must be stored and kept at the permitted places; the work place and 

surroundings must be kept clean. 

(ဿွ) မိမိ၏ စာ့စရာမ္ာ့၇ ထမငး့ခ္ိဳငးံမ္ာ့ကို သတးမြတးးထာ့ေသာေနရာတျငး ထာ့ရမညး၈  

21. Toilets and water pumps must be used in a clean and proper fashion. 

(ဿှ) သနး႕စငးခနး့မ္ာ့ကို စညး့ကမး့တကး သနး႕ရြငး့စငးႀကယးစျာ အသဵု့်ပဳရမညး၈ ေရငုတးတိုငးမ္ာ့၇ 
 လကးေဆ့ကနးမ္ာ့မြ ေရပိုကးေခါငး့မ္ာ့ကုိ စနစးတက္ ဖျငး/ံပိတးရမညး၈  

22. It is prohibited to invite and meet, without permission, any visitors who are not 

work-related at the work place. 

(ဿဿ) အလုပးခ္ိနးအတျငး့ လုပးငနး့ႏြငးံမသကးဆိုငးေသာ ဧညးံသညးမ္ာ့ကုိ လကးခဵေတျ႕ဆဵု်ခငး့၇ ချငးံ်ပဳခ္ကး 
 မရဘဲ ်ပငးပမြ လူကုိေခၚေဆာငးလာ်ခငး့ (သို႕မဟုတး) လကးခဵထာ့်ခငး့မ်ပဳလုပးရ၈  



23. It is prohibited to sleep, lie down, eat and play during working hours. 

(ဿ၀) အလုပးခ္ိနးအတျငး့ အိပးငုိကး်ခငး့၇ လဲေလ္ာငး့်ခငး့၇ အိပးစကး်ခငး့၇ ထမငး့စာ့်ခငး့၇ မုနး႕စာ့်ခငး့၇ 
 ကစာ့်ခငး့၇ အလုပးမလုပးဘဲထုိငး်ခငး့ မ်ပဳလုပးရ၈  

24. It is prohibited to chew betel nuts and gums. 

(ဿ၁) လုပးငနး့ချငးအတျငး့ ကျမး့စာ့်ခငး့၇ ကျမး့တဵေတျ့ေထျ့်ခငး့၇ ပီေကစာ့်ခငး့ လဵု့ွမ်ပဳလုပးရ၈ 

25. It is prohibited to engage in any financial activities such as lending money with 

interest, selling tickets in order to fund causes, asking for donations and 

interchanging the salaries. 

(ဿ၂) အလုပးခ္ိနးအတျငး့ချငးံ်ပဳခ္ကးမရရြိဘဲ ေငျေႀက့ႏြငးံပတးသကးေသာကိစၥမ္ာ့ ေဆာငးရျကး်ခငး့မ်ပဳရ၈ 
 (ဥပမာအာ့်ဖငး႔ အလြဴခဵ်ခငး့၇ ရနးပဵုေငျလကးမြတးမ္ာ့ေရာငး့ ခ္်ခငး့ ၇ ေငျေခ့္်ခငး့၇ အတို့ေပ့်ခငး့၇ 
 လစာလႊဲေ်ပာငး့်ခငး့) 

26. It is prohibited to canvass for causes which are not work-related. 

(ဿ၃) အလုပးခ္ိနးအတျငး့ လုပးငနး့ႏြငးံမသကးဆိုငးေသာ ကိစၥရပးမ္ာ့ကို လုဵ့ွချငးံမ်ပဳရ၈  

27. Any acts such as the destruction of, or tampering with, orders and announcements 

on notice boards are prohibited. 

(ဿ၄) ေႀကညာသငးပုနး့တျငး ကပးထာ့ေသာ အမိနး႕၇ ေႀကား်ငာစာတမး့မ္ာ့ကို တမငးသကးသကးဖ္ကးဆီ့်ခငး့၇ 
 ထပးမဵေရ့်ခစး ပုဵပ္ကးေစ်ခငး့မ်ပဳရ၈ 

28. Employees have to carefully comply with the principles of safety at the work place. 

It is prohibited to use or destroy any equipment and tools. 

(ဿ၅) လုပးငနး့ချငးေဘ့အႏၱရယးကငး့ရြငး့ေရ့ဆိုငးရာစညး့ကမး့မ္ာ့ကုိ အေလ့ထာ့လိုကးနာရမညး၈ ကိရိယာ 
 တနးဆာပလာမ္ာ့ကို ချငး႕်ပဳခ္ကးမရရြိဘဲ စာရျကးစာတမး့မ္ာ့်ဖနး႕ေွ်ခငး့ (သို႕မဟုတး) ေရာငး့ခ္်ခငး့ 
 မ်ပဳလုပးရ၈  

29. It is prohibited to share or sell any work-related papers without permission. 

(ဿ၆) လုပးငနး့ချငးအတျငး့ သကးဆုိးငးရာမြ ချငးံ်ပဳခ္ကးမရရြိဘဲ စာရျကးစာတမး့မ္ာ့်ဖနး႕ေွ်ခငး့ (သုိ႕မဟုတး) 
 ေရာငး့ခ္်ခငး့မ်ပဳလုပးရ၈  



30. Speeches and agitation which can affect the company/factory’s honour and 

reputation are prohibited. 

(၀ွ) ကုမၸဏီ/ စကးရုဵ၏ ဂုဏးသိကၡာက္ဆငး့ေစရနး ်ပဳမူေ်ပာဆို်ခငး့၇ စညး့ရုဵ့်ခငး့၇ လႈဵေဆား်ခငး့မ်ပဳရ၈  

31. Employees have to agree to, and face, observation [e.g. by a detective] and 

investigation if necessary in special cases. 

(၀ှ) တာွနးအရစစးေဆ့်ခငး့အေပၚ်ငငး့ပယး်ခငး့၇ မေခ္မငဵ်ပဳမူေ်ပာဆိုဆကးဆဵ်ခငး့ မ်ပဳရ၈  

32. Employees have to follow area-specific orders [e.g. curfews] which are released 

based on special conditions. 

(၀ဿ) အခါအာ့ေလ္ားစျာ လိုအပးခ္ကးအရထုတး်ပနးေသာ ေဒသႏၱရအမိနး႕ႏြငးံညႊနးႀကာ့ခ္ကးမ္ာ့ကို 
 လိုကးနာရမညး၈  

33. It is prohibited to reduce capacity with the intention of causing failure to reach 

targeted outcomes. 

(၀၀) ရညးရျယးခ္ကး်ဖငး ံတမငးလုပးငနး့က္ဆငး့ေစရနး စျမး့ေဆာငးရညး ေလြ္ာ႔ခ္်ခငး့မ်ပဳရ၈ 

34. Employees have to pay compensation in line with the impact on the 

company/factory’s reputation in case of intentionally spoiling products or packing 

the wrong products. 

(၀၁) အလုပးသမာ့သညး တမငးရညးရျယး၊ ထုတးကုနးပစၥညး့ဖ္ကးဆီ့်ခငး့၇ အမ္ိဳ့အစာ့လျမဲြာ့၊ 
 ထုပးပုိ့်ခငး့မ္ာ့ မ်ဖစးေစရ၇ ်ဖစးပါက ကုမၸဏီအမညးႏြငးံ ဂုဏးသတငး့ထိခိုကးမႈ အေ်ခအေနေပၚမူတညး၊ 
 ပစၥညး့၏တနးဖို့ကိုေပ့ေလ္ားရမညး၈  

35. It is prohibited to organize, or incite the organization of, any unofficial association 

which can impact work stability or productivity. 

(၀၂) လုပးငနး့ချငးအတျငး့လုပးငနး့ချငးေအ့ခ္မး့သာယာေရ့ကိုေသားလညး့ေကာငး့၇ကုနးထုတးမႈ
 တို့တကးေရ့ကိုေသားလညး့ေကာငး့ထိခိုကးေစႏုိငးသညးံတရာ့မွငးအဖျ႕ဲအစညး့မ္ာ့ဖျဲ႕စညး့်ခငး့၇
 ဖျဲ႕စညး့ရနးစညး့ရဵု့လႈဵေဆား်ခငး့၇ လႈပးရြာ့ေဆာငးရျကး်ခငး့၇ ွနးထမး့မ္ာ့ အလုပးမဆငး့ရနးႏႈိ့ေဆား်ခငး့ 
 မ္ာ့ မ်ပဳလုပးရ၈  



 

APPENDIX B: SERIOUS VIOLATIONS 

Any employee violating work discipline as follows will be punished by dismissal without 

compensation according to the law. 

ေနာကးဆကးတျဲ (ခ)၇ ႀကီ့ေလ့ေသာ ်ပစးမူ 

အလုပးသမာ့တစးဦ့သညး ေအာကးေဖား်ပပါ ႀကီ့ေလ့ေသာ ်ပစးမူတစးခုခုကို က္ဴ့လျနးေႀကာငး့ထငးရြာ့လြ္ငးအလုပးမြ 
ရပးစသဲညးအထိ အ်ပစးေပ့ခဵရမညး႔ အ်ပငးမညးံသညးံနစးနာေႀက့အက္ိဳ့ခဵစာ့ချငးံမြ္ရမညး မဟုတးပါ- 

1. Stealing, accepting stolen goods, misusing, or helping to misuse, work-related 

property. 

(ှ) ခုိ့မႈက္ဳ့လျနး်ခငး့၇ ခုိ့ရာပါပစၥညး့ လကးခဵထာ့်ခငး့၇ အလျသဵုဲ့စာ့်ပဳလုပး်ခငး့၇ အလျသဲုဵ့စာ့်ပဳလုပးရာတျငး 
 ပါဝငးကူညီ်ခငး့၈ 

2. Intentionally destroying, or helping to destroy, the property of the factory/company. 

(ဿ) စကးရုဵ၇ ကုမၸဏီပုိငးပစၥညး့တစးခုခုကုိ တမငးသကးသကးဖ္ကးဆီ့်ခငး့၇ ပ္ကးစီ့ေစ်ခငး့၇ ဆဵု့ရႈဵ့ေစ်ခငး့၈ 

3. Quarrelling among employees, injuring another employee or causing conflicts at the 

work place. 

(၀) လုပးငနး့ချငးအတျငး့ ဝနးထမး့အခ္ငး့ခ္ငး့ကိုးယးထိလကးေရာကးခုိကးရနး်ဖစးပျာ့်ခငး့၇ ရုနး့ရငး့ဆနးခတး်ဖစး 
 ေစ်ခငး့၇  

4. Committing morality-related crimes. 

(၁) တစးစုဵတစးဦ့အာ့ အ်ပငး့အထနးနာက္ငးေစမႈ ်ဖစးေစရနး ကုိယးထိလကးေရာကးက္ဴ့လျနး်ခငး့၇ 
 စကာ့မ္ာ့ရနး်ဖစး ရိုကးႏြကး်ခငး့၈အက္ငးံစာရိတၱပ္ကး်ပာ့မႈႏြငးံစပးလ္ဥး့သညးံ ရာဇဝတးမႈက္ဴ့လျနး်ခငး့၈ 

5. Corruption. 

(၂) မရုိ့သာ့မႈ၇ လိမးလညးမႈ၇ လာဘးေပ့၇ လာဘးယူမႈ်ပဳလုပး်ခငး့၈ 

6. Bringing alcohol to, or selling or drinking alcohol at, the work place. 

(၃) လုပးငနး့ချငးအတျငး့အရကးေသစာယူေဆာငးလာ်ခငး့၇ ေသာကးစာ့မူ့ယစး်ခငး့၇ ေရာငး့ဝယး်ခငး့၈ 



7. Gambling at the work place. 

(၄) လုပးငနး့ချငး၉ ေလာငး့ကစာ့မႈက္ဴ့လျနး်ခငး့၈ 

8. Keeping, distributing, selling or using narcotic drugs. 

(၅) မူ့ယစးေဆ့ဝါ့မ္ာ့ကို လကးဝယးထာ့ရြိ်ခငး့၇ ်ဖနး႔်ဖဴ့်ခငး့၇ ေရာငး့ဝယး်ခငး့နြငးံ ကုိယးတိုငးသဵု့စျဲ် ခငး့၇   

9. Smoking or using fire at the work place. 

(၆) လုပးငနး့ချငးအတျငး့ ေဆ့လိပးေသာကး်ခငး့၇ မီ့ကိုအသဵု့်ပဳ်ခငး့၈ 

10. Bringing prohibited materials or explosives. 

(ှွ) လုပးငနး့ချငးအတျငး့သို႔ လကးနကးဥပေဒအရ ကိုငးေဆာငးရနးတာ့်မစးထာ့သညးံ လကးနကး(သုိ႔) 
 ေပါကးကျေဲစတတးေသာ ခယဲမး့ႏြငးံပစၥညး့မ္ာ့ယူေဆာငးလာ်ခငး့၈ 

11. Entering restricted areas of the factory/company. 

(ှှ) စကးရုဵ၏ေပါကးကျမဲီ့ေလာငးႏုိငးသညးံေနရာႏြငးံ အလုပးချငးအတျငး့တာ့်မစးထာ့ေသာ ေနရာမ္ာ့သို႔ 
 ချငးံ်ပဳခ္ကးမရြိဘဲ သျာ့လာ်ခငး့၈ 

12. Breaking secrets, revealing confidential information, formulae, statics or 

technologies of  the company to others, or taking photos thereof. 

(ှဿ) မိမိကုမၸဏီ၏ အထူ့လြ္ိဳ႕ဝြကးထာ့ရမညးံ သတငး့အခ္ကးအလကးမ္ာ့၇ စာရငး့ဇယာ့မ္ာ့၇Formula မ္ာ့၇ 
 နညး့ပညာရပးဆိုငးရာထုတးလုပးမႈလုပးငနး့မ္ာ့စသညးံ အေရ့ႀကီ့ကိစၥမ္ာ့ကို အ်ခာ့တစးေနရာသို႔ 
 ေပါကးၾကာ့ေစ်ခငး့၇ သတငး့ေပ့မႈမ္ာ့ ်ပဳလုပး်ခငး့၇ ချငးံ်ပဳခ္ကးမရဘဲ တယးလီဖုနး့်ဖငးံ၇ ကငးမရာတို႔်ဖငး ံ
 ဓာတးပုဵမ္ာ့ရိုကး်ခငး့၈ 

 

13. Being arrested and sentenced in criminal cases. 

(ှ၀) ်ပစးမႈဆုိငးရာဥပေဒတစးရပးအရ ဖမး့ဆီ့ခဵရ်ခငး့၇ တရာ့စျဲဆိုခဵရၿပီ့ ်ပစးဒဏးစီရငးခဵရ်ခငး့၈ 

14. Failing to come to work for 3 days continuously or for 5 days during a month 

without  permission from the employer or manager. 



(ှ၁) သကးဆုိငးရာဌာနအႀကီ့အကဲ၇ တာဝနးခဵမ္ာ့၏ ချငးံ်ပဳခ္ကးတစးစဵုတစးရာမရရြိဘဲ အေၾကာငး့မဲံချငးံမဲံ 
 တစးဆကးတညး့၇ (၀)ရကးပ္ကးကျကး်ခငး့ (သို႔မဟုတး) တစးလအတျငး့ ချငးံမဲံအလီလီ(၂)ရကး 
 ပ္ကးကျကး်ခငး့ မ်ပဳရ၈ 

 

 


